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Precautions to Avoid Possible Exposure to 
Excessive Microwave Energy

1.  Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation 
      can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or 
      tamper with the safety interlocks.
2.  Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or 
      cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.
3.  Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door 
      close properly and that there is no damage to the
      a)  Door (including any dents),
      b)  Hinges and latches (broken or loosened),
      c)  Door seals and sealing surfaces.
4.  The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service 
      personnel.

Important Safety Instructions

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the 
following:
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to 
excessive microwave energy:
1.  Read all instructions before using the appliance.
2.  Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use corrosive 
      chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically designed to heat, cook 
      or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.
3.  Do not operate the oven when empty.
4.  Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, 
     or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
     the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
5.  WARNING!--When the appliance is operated in the combination mode, children should 
     only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.
6.  WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when adequate 
      instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and 
      understands the hazards of improper use.
7.  To reduce the risk of fire in the oven cavity:
       When heating food in plastic or paper container, check the oven frequently to the 
       possibility of ignition.
       Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.
       If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order 
       to stifle any flames.
       Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils, 
       or food in the cavity when not in use.  

8.     WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable 
        to explode.
9.     Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to 
        be taken when handle the container.
10.  Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even result in 
        skin burns.
11.  Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens 
        since they may explode even after microwave heating has ended.
12.  Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts 
        before cooking.
13.  The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the 
        temperature should be checked before serving in order to avoid burns.
14.  Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. 
        Potholders may be needed to handle the utensil.
15.  Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven.
16.  WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service 
        or repair operation which involves the removal of any cover which gives protection against 
        exposure to microwave energy.
17.  This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which contains 
        all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency energy is 
         intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the 
         treatment of material, and spark erosion equipment. For Class B equipment is equipment 
         suitable for use in domestic establishments and in establishments directly connected to a 
        low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic purpose. 
18.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
        sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
        given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
        their safety.
19.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
20.  The microwave oven is only used in freestanding.
21.  WARNING!--Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. if 
        installed could be damaged and the warranty would be avoid . 
22.  The accessible surface may be hot during operation.
23.  The microwave oven shall not be placed in a cabinet. 
24.  The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.
25.  The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.
26.  The appliance shall be placed against a wall.
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27.  WARNING!--If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it 
        has been repaired by a competent person.
28.  The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of 
        an external timer or separate remote-control system.
29.  The microwave oven is for household use only and not for commercial use. 
30.  Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum 
        distance from the wall for air circulation. 
31.  Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages.
32.  CAUTION!--It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist 
        because under these circumstances the cover have to be removed which assures protection 
        against microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as 
        well. Send the appliance in these cases to our service centre.
33.  The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only. 
34.  Use gloves if you remove any heated food.
35.  Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.
36.  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
        reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
        they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
        way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
        Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 
        8 years and above and supervised.
37.  If smoke is emitted, swit ce and keep the door closed in order 
        t e.
38.  Prohibit to put the whole egg for cooking under any cooking mode.

Installation Guide

Grounding Instructions

1.  Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.
2.  WARNING!--Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged 
     door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the 
     cavity or on the door. If there is any damage, do not operate the oven and contac
     service personnel. 
3.  This microwave oven must be plac at, stable surface to hold its weight and the 
     heaviest food likely to be cooked in the oven. 
4.  Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near 
     combustible materials.
5.  For correct operation, the oven must hav nt air ow. Allow 20cm of space above 
     the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the 
     appliance. Do not remove feet.
6.  Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions. 
7.  Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or 
     over any hot or sharp surface.
8.  The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.
9.  Do not use the oven outdoors.

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and 
grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock 
by providing an escape wire for the electric current. It is recommended that a separate circuit 
serving only the oven be provided. Using a high voltage is dangerous and may r re 
or other accident causing oven damage.
WARNING!--Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.
Note:
1.  If you have any questions about the grounding or electrical instructions, c
      electrician or service person.
2.  Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or 
      personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE
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Radio Interference Cooking Utensils Guide

Accessory (Optional)

Before Calling For Service

Cooking Techniques

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment. 
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or television.
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the receiver.

rowave oven and receiver are on 

Before asking for service, please check each item below:
     Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the outlet, wait 
     10 seconds, and plug it in again securely.
     Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating 
     properly, test the outlet with another appliance.
     Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set.
     Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the door is not 
     properly closed, the microwave energy will not ow inside.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. 
DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2.  Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as 

needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly.
4.  Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as chicken 

and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once.
5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and 

from the center of the dish to the outside.

1.  The ideal material for a microwave utensil is transparent to microwave, it allows energy to 
pass through the container and heat the food.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should 
not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small 

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners 
tends to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But 
be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Combination: applicable for both "microwave + grill", and "microwave + convection" cooking.

Cookware Microwave Grill Convection Combination*

Heat–Resistant Glass

Non Heat–Resistant Glass

Heat–Resistant Ceramics

Microwave–Safe Plastic Dish

Kitchen Paper

Metal Tray (optional)

Aluminum Foil & Foil Containers

Metal Rack

Yes

Yes

Yes

Yes

No

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

No

Yes

Yes

No

No

No

No

Yes

Yes

No

No

No

No

No

No

No

No

No

No

1. Cover
2. Plate
3. Inner pot
4 .Rice spoon
5. Measuring Cup
6. Base pot

Steam Pot (optional) Yes No No No

Yes
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Product Diagram Control Panel

EMS3085X

Door Safety Lock System
Oven Window
Roller Ring
Shaft
Door Release Button
Control Panel
Wave Guide (Please do not remove the mica plate covering the wave guide)
Glass Turntable
Grill Heater
Metal Rack

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

DISPLAY
Cooking time, power, indicators and clock time are 
displayed. 
MICROWAVE 
Use to select microwave power level.
COMBI
Use to select microwave and grill combination 
cooking temperature.
GRILL
Use to set grill cooking.
DEFROST
Use to set time or weight defrost program.
FERMENT
Use to set ferment program.
AUTO MENU
Use to set auto menu cooking.
WEIGHT 
Use to set food weight 
STEAM 
Use to set steam menu cooking.
STOP/CLEAR
Use to pause a cooking, cancel all settings or set 
child lock.
TIMER/ CLOCK
Use to set the oven clock and kitchen timer.
DIAL
Use to set time or select food weight.
START 
Use to start the oven or set quick start program.
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Operation Instructions

During cooking, if press STOP/CLEAR button once or open the door, the program will be 
paused, then press START button  to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the 
program will be canceled.
After ending cooking, the system will sound beeps to remind user every two minutes until 
user press STOP/CLEAR button or open the door.

Setting Clock
This is a 24 hour clock. During cooking, the current time can be seen by touching 
TIMER/CLOCK pad twice.
1.  Touch TIMER/CLOCK button twice.
2.  Turn dial to set the hour digit. 
3.  Touch TIMER/CLOCK button to con!rm.
4.  Turn dial to set the minute digit.
5.  Touch TIMER/CLOCK button again to con!rm.

Setting Kitchen Timer

You could set the oven timer to remind you the cooking time. The longest time you can set is 
95 minutes. 
Suppose you want to set the kitchen timer for 30 minutes:
1.  Press TIMER/CLOCK button once.
2.  Rotate the digital dial to set 30:00. 
3.  Press START button to con!rm.
Note : 1.  If you omit step 2, the timer will count time from 0:00 to 95：00.
             2.  When the timer is counting, you can press TIMER/CLOCK to see the timer.
             3.  When setting timer in standby mode, the display shows timer, and you can set 
                  cooking program. If press STOP/CLEAR button once, the counting will be paused, then 
                  press START button to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the counting 
                  will be canceled. During cooking, the timer can be canceled.

Microwave Cooking

1.  Touch MICROWAVE button repeatedly to select microwave power level.

Power Level 100% 80% 60% 40% 20%

Display                      HI M-HI MED        M-LO   L0

2.  Turn dial to enter cooking time. The longest time is 95 minutes.
3.  Touch START button. 

Note: The new power level will remain whenever you touch MICROWAVE until you reset it or 
             cut the power.

Grill Cooking

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages and 
pieces of chicken. The longest cooking time is 95 minutes.
1.  Touch GRILL button once.
2.  Turn dial to enter cooking time.
3.  Touch START button.

Grill +Microwave Cooking
The maximum cooking time here is 95 minutes.
Suppose you want to set combination cooking for 25 minutes. 
1.  Open the door and place the food into the oven, close it.
2.  Press COMBI button once or twice.

Press COMBI pad Combination
Cooking time

Microwave Grill
once

twice

M+GRILL

L0+GRILL

30%

55% 45%

70%

3.  Turn the dial to enter 25:00.
4.  Touch START to start.

Quick Start
In standby state, press START button repeatedly to enter cooking time, the longest time is 95 
minutes, and the oven will start automatically at 100% high power level

Multistage Cooking

First stage

Second stage

Defrost / Microwave cooking / Grill cooking /
Steam menu/ Microwave+Grill cooking

Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/
Microwave+Grill cooking

1.  Set the !rst stage cooking program. DO NOT TOUCH START.
2.  Set the second stage cooking program. 
3.  Touch START button.

Note: The power level you set up here will remain until you reset it or cut the power.
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Weight Defrost
The defrosting time and power level are adjusted automatically once the weight is 
programmed. The range weight of frozen food varies between 100g and 1000g. 
1. Touch DEFROST button repeatedly to select weight defrost.
2. Turn the dial to enter food weight.
3. Touch START button to start.
Note: During defrosting program, the system will pause and sound beeps to remind user to 
turn food over, and then press START button to resume.

Time Defrost
The longest defrosting time is 95 minutes.
1. Touch DEFROST button repeatedly to select time defrost.
2. Enter desired defrosting time by turning dial. 
3. Touch START

Ferment
It helps you to ferment food easily. The default setting is working at 30  C temperature.
1. Place a larger and covered container with food into the oven.
2. Touch FERMENT button once.
3. Turn the dial to enter desired time. (recommended from 60 minutes to 95 minutes)
4. Press START button.

Ingredient: !sh 200g-400g 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    marinate the !sh and put it into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Steam Menu (can only be used with steam pot accessory)
1. Touch STEAM button once.
2. Turn the dial to select steam menu code.
3. Touch WEIGHT button.
4. Turn the dial to select the weight or amount of food.
5. Press START button.

Steam menu:

Code 

S-1

S-2

S-3

Menu 

Steam Fish (g)

Steam Vegetable (g)

Steam Egg (Portion)

Code 

S-4

S-5

Menu 

Steam Dim Sum-Reheat (g)

Steam Rice-Reheat(g)

Weight（g）
200

300

400

time

6:00

8:00

10:00

power

M-HI

 Ingredient: vegetables 200g-400g 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    get them washed and put into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Weight（g）
200

300

400

time

6:00

7:00

8:00

power

HI

S-1 Steam Fish (g)

S-2 Steam Vegetable (g) 

Ingredient: 2 eggs 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:     crack eggs and put in a pot, add 200ml water with a bit salt, beat the egg 

mixture together 
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

S-3 Steam Egg (portion)

Weight（portion）
1

time power

MED

Note: After two-thirds of the defrosting time the system will pause and sound beeps to 
            remind user to turn food over,  then close the door and press START to resume.

Note: The defrosting way you set up here will remain until you reset it or cut the power. 

7:00
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Setting Child Lock

Auto Menu

The lock prevents unsupervised operation by children. 
      To set the child lock: In standby mode, press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a 
      beep will sound. In the lock state, the oven can’t be operated.
      To cancel the child lock: Press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a beep will sound, 
      and the oven can be operated.

It is not necessary to program the cooking time and power level. 
1.  Touch AUTO MENU button once. 
2.  Turn the dial to select menu code.
3.  Touch WEIGHT button. 
4.  Turn the dial to select the weight or amount of food.
5.  Touch START button.

Auto cook menus:

Code Menu

A-1 Grill Chicken (g)

A-2 Roast beef/lamb (g)

A-3 Roast pork (g)

A-4 Baked Fish (g)

A-5 Baked Potato (230g/each)

A-6 Pasta (g)

A-7 Rice (g)

A-8 Congee/Porridge (g)

A-9 Toast (piece)

A-10 Popcorn (100g)

A-11  Dim Sum (reheat) (g)

A-12 Beverages(200ml/each)

Note:
For menus A-1 to A-4 and A-9, during cooking, 
the system will pause and sound beeps to 
remind user to turn food over for uniform 
cooking, then close the door and press START 
button to resume.
The result of auto cooking depends on factors 

ctuation of voltage, the shape and 
size of food, your personal preference as to the 
doneness of certain foods and even how well 
you happen to place food in the oven. If you 

result at any rate not quite satisfactory, 
please adjust the cooking time a little bit 
accordingly.
The menu you set up here will remain until you 
reset it or cut the power.
For cooking rice process of A-7, please refer to 
steam pot manual. 

Ingredient: dim sum 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    put the dim sum into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Weight（g）
100

200

300

time

2：00

3：30

5：00

power

MED

 Ingredient: rice 200-400g 
Steps:  
1. Base pot: add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot: cooked rice which need to reheat
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 
as below:

Weight（g）
200

300

400

time

3:00

4:00

5:00

power

HI

S-4 Steam Dim Sum (g) --reheat

S-5  Steam Rice (g) --reheat

Note: 1.Steam cooking can only be used together with steam pot.
   2.The menu you set up here will remain until you reset it or cut the power.
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Product Diagram Control Panel

EMS3087X

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Door Safety Lock System
Oven Window
Roller Ring
Shaft
Door Release Button
Control Panel
Wave Guide (Please do not remove the mica plate covering the wave guide)
Glass Turntable
Grill Heater
Metal Rack

DISPLAY
Cooking time, power, indicators and clock time are 
displayed. 
MICROWAVE 
Use to select microwave power level.
COMBI
Use to select microwave and convection 
combination cooking temperature.
GRILL
Use to set grill cooking.
DEFROST
Use to set time or weight defrost program.
FERMENT
Use to set ferment program.
AUTO MENU
Use to set auto menu cooking.
CONVECTION  
Use to select convection cooking temperature and 
cooking time.
WEIGHT 
Use to set food weight 
STEAM 
Use to set steam menu cooking.
STOP/CLEAR
Use to pause a cooking, cancel all settings or set 
child lock.
TIMER/ CLOCK
Use to set the oven clock and kitchen timer.
DIAL
Use to set time or select food weight.
START 
Use to start the oven or set quick start program.
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Operation Instructions

During cooking, if press STOP/CLEAR button once or open the door, the program will be 
paused, then press START button to resume, but if press STOP/CLEAR button twice, the 
program will be canceled.
After ending cooking, the system will sound beeps to remind user every two minutes until 
user press STOP/CLEAR button or open the door.

Setting Clock
This is a 24 hour clock. During cooking, the current time can be seen by touching 
TIMER/CLOCK button twice.
1.  Touch TIMER/CLOCK button twice.
2.  Turn dial to set the hour digit. 
3.  Touch TIMER/CLOCK button to con!rm.
4.  Turn dial to set the minute digit.
5.  Touch TIMER/CLOCK button again to con!rm.

Setting Kitchen Timer

You could set the oven timer to remind you the cooking time. The longest time you can set is
 95 minutes.
Suppose you want to set the kitchen timer for 30 minutes:
1. Press TIMER/CLOCK button once.
2. Rotate the digital dial to set 30 :00. 
3. Press START button to con!rm.
Note : 1.  If you omit step 2, the timer will count time from 0:00, up to 95：00.

2.  When the timer is counting, you can press TIMER/CLOCK to see the timer.
3.  When setting timer in standby mode, the displayer shows timer, and you can set 

cooking program. If press STOP/CLEAR button once, the counting will be paused, then 
press START button to resume, but if press STOP/CLEAR pad twice, the counting will be 
canceled. During cooking, the timer can be canceled.

Microwave Cooking

1.  Touch MICROWAVE button repeatedly to select microwave power level.

Power Level 100% 80% 60% 40% 20%

Display HI M-HI MED        M-LO   L0

2.  Turn dial to enter cooking time. The longest time is 95 minutes.
3.  Touch START button. 

Note: The power level you set up here  will remain until you reset it or cut the power.

Grill Cooking
Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages and 
pieces of chicken. The longest cooking time is 95 minutes.
1.  Touch GRILL button once.
2.  Turn dial to enter cooking time.
3.  Touch START button.

Quick Start
In standby state, press START button repeatedly to enter cooking time, the longest time is 
95 minutes, and the oven will start automatically at 100% high power level.

Convection Cooking
During convection cooking, hot air is circulated throughout the oven cavity to make crisp 
foods quickly and evenly. This oven has ten di"erent cooking temperatures from 110  C to 
200  C. The longest cooking time is 95 minutes. During cooking, the set temperature can 
be seen by touching         button. 
To Cook with Convection:
1.  Touch        button once and turn the dial to select desired temperature.
2.  Touch the         button once.
3.  Turn the dial to enter cooking time.
4.  Touch START button.

To Preheat and Cook with Convection:
Your oven can be programmed to combine preheating and convection cooking operations. 
1.  Touch        button once.
2.  Turn the dial to select desired temperature.
3. Touch START button. When the oven reaches the programmed temperature, beeps will sound.
4. Open the door and place container of food at the center of the turntable.
5.  Turn the dial to enter cooking time.
6.  Touch START button.

Note: The maximum auto reheat time is 30 minutes, and the preheat time cannot be set. 
When the temperature reaches the preheat temperature, it will keep for 30 minutes.             
If you don’t open the oven door within the 30 minutes, the system will stop             
automatically.
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Microwave + Convection Cooking
This oven has two di!erent combination cooking temperatures 170oC + HI and 200oC + HI. 
1. Touch COMBI button repeatedly to select desired combination temperature.
2. Turn the dial to enter cooking time. The longest cooking time is 95 minutes.
3. Touch START button.

Multistage Cooking

Steam Menu (can only be used with steam pot accessory)
1. Touch STEAM button once.
2. Turn the dial to select steam menu code.
3. Touch WEIGHT button.
4. Turn the dial to select the weight or amount of food.
5. Press START button.

First stage

Second stage

Defrost / Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/ Convection 
cooking (without preheating) / Microwave+Convection cooking

Microwave cooking / Grill cooking /Steam menu/Convection cooking 
(without preheating) / Microwave+Convection cooking

1. Set the "rst stage cooking program. NOT TOUCH START.
2. Set the second stage cooking program. 
3. Touch START button.

Time Defrost

Weight Defrost

The longest defrosting time is 95 minutes.
1. Touch DEFROST button repeatedly to select time defrost.
2. Enter desired defrosting time by turning dial. 
3. Touch START.

The defrosting time and power level are adjusted automatically once the weight is 
programmed. The range weight of frozen food varies between 100g and 1000g. 
1. Touch DEFROST button repeatedly to select weight defrost.
2. Turn the dial to enter food weight.
3. Touch START button to start.

Ferment
It helps you to ferment food easily. The default setting is working at 30oC temperature.
1. Place a larger and covered container with food into the oven.
2. Touch FERMENT button once.
3. Turn the dial to enter desire time.(recommended from 60 minutes to 95 minutes)
4. Press START button.

Steam menu:

Code 

S-1

S-2

S-3

Menu 

Steam Fish (g)

Steam Vegetable (g)

Steam Egg (Portion)

Code 

S-4

S-5

Menu 

Steam Dim Sum-Reheat (g)

Steam Rice-Reheat(g)

Note: The power level you set up here will remain until you reset it or cut the power.

Note: After two-thirds of the defrosting time the system will pause and sound beeps to 
            remind user to turn food over,  then close the door and press START to resume.

Note: During defrosting program, the system will pause and sound beeps to remind user to 
turn food over, and then press START button to resume.
Note: The defrosting way you set up here will remain until you reset it or cut the power. 

Ingredient: "sh 200g-400g 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    marinate the "sh and put it into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover.
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Weight（g）
200

300

400

time

6:00

8:00

10:00

power

 Ingredient: vegetables 200g-400g 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    get them washed and put into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Weight（g）
200

300

400

time

6:00

7:00

8:00

power

HI

S-1 Steam Fish (g)

S-2 Steam Vegetable (g) 

M-HI 
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Ingredient: 2 eggs 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:     crack eggs and put in a pot, add 200ml water with a bit salt, beat the egg 

mixture together
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

S-3 Steam Egg (portion)

Weight（portion）
1

time

7:00

power

MED

Ingredient: dim sum 
Steps: 
1. Base pot:      add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot:    put the dim sum into the pot
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 

as below:

Weight（g）
100

200

300

time

2：00

3：30

5：00

power

 Ingredient: rice 200-400g 
Steps:  
1. Base pot: add 200ml of water into the base plate 
2. Inner pot: cooked rice which need to reheat
3. Put the inner pot into the base pot and lock up the cover. 
4. Select weight as below then time and power will follow default setting automatically 
as below:

Weight（g）
200

300

400

time

3:00

4:00

5:00

power

HI

S-5  Steam Rice (g) --reheat

S-4 Steam Dim Sum (g) --reheat

Note: 1.Steam cooking can only be used together with steam pot.
2.The menu you set up here  will remain until you reset it or cut the power.

Setting Child Lock

The lock prevents unsupervised operation by children. 
      To set the child lock: In standby mode, press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a 
      beep will sound. In the lock state, the oven can’t be operated.
      To cancel the child lock: Press STOP/ CLEAR button for 3 seconds, then a beep will sound, 
      and the oven can be operated.

Automatic Protection Mechanism

High Temperature Protection: while entering into super high temperature protection 
status, the system sounds beeps and the display shows “E01” until user press STOP/CLEAR 
button to return normal condition. Please open the door to cool the oven cavity or call for 
consumer service to check.

Low Temperature Protection: while entering into super low temperature protection 
status, the system sounds beeps and the display shows “E02” until user press STOP/CLEAR 
button to return normal condition. Please call for consumer service to check.

Sensor Malfunction Protection: when the sensor is short circuited, the system enters into 
protection mode and sound beeps, the display shows “E03” until user press STOP/CLEAR 
pad to return normal condition. Please call for consumer service to check and replace the 
faulty sensor.

MED
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Auto Menu
It is not necessary to program the cooking time and power level. 
1.  Touch AUTO MENU button once. 
2.  Turn the dial to select menu code.
3.  Touch WEIGHT button. 
4.  Turn the dial to select the weight or amount of food.
5.  Touch START button.

Auto cook menus:

Code Menu

A-1 Grill Chicken (g)

A-2 Roast beef/lamb (g)

A-3 Roast pork (g)

A-4 Baked Fish (g)

A-5 Baked Potato (230g/each)

A-6 Frozen Pizza (g)

A-7 Pasta (g)

A-8 Rice (g)

A-9 Congee/Porridge (g)

A-10 Cake (475g)

A-11 Toast (piece)

A-12 Popcorn (100g)

A-13 Dim Sum (reheat) (g)

A-14 Beverages (200ml/each)

Note:
For menus A-1 to A-4 and A-11  during 
cooking, the system will pause and sound 
beeps to remind user to turn food over for 
uniform cooking, then close the door and 
press START button to resume.
The result of auto cooking depends on factors 

ctuation of voltage, the shape and 
size of food, your personal preference as to the
doneness of certain foods and even how well 
you happen to place food in the oven. If you 

result at any rate not quite satisfactory, 
please adjust the cooking time a little bit 
accordingly.
The menu you set up here will remain until you 
reset it or cut the power.
For cooking rice process of A-8, please refer to 
steam pot manual.

Output

Operation Frequency

Outside Dimensions

Oven Cavity Dimensions

Oven Capacity

Cooking Uniformity

Net Weight

900W

2450MHz

538mm(W)x436mm(D)x294mm(H)

354mm(W)X358mm(D)X240mm(H)

30Litres

Turntable System

Approx.18.3kg

900W

2450MHz

538mm(W)x436mm(D)x294mm(H)

354mm(W)X358mm(D)X240mm(H)

30Litres

Turntable System

Approx.17.0kg

Please refer to rating labelPower Consumption Please refer to rating label

If at any time in future you need to dispose of this product please 
do NOT dispose of this product with household waste. Please send this 
product to collecting points where available.

Environmental Information

This product is RoHS compliant.

Packing List

Model EMS3085X EMS3087X

1. Microwave Oven*1
2. User Manual*1
3. Metal Rack*1
4. Glass Turntable*1
5. Roller Ring*1
6. Steam pot set*1 (optional)



Cleaning and Care

1. Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning.
2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven 

walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven gets very dirty. 
Avoid using spray or other harsh cleaners. They may stain, streak or dull the door surface.

3. he outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the 
operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation 
openings.

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently 
with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

5. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When 
cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally 
turning on.

6. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. 
This may occur when the microwave oven is operated under high humidity condition. And 
it is normal.

7. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm 
sudsy water or in a dishwasher.

8. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply 
wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in 
mild, soapy water or in a dishwasher. When removing the roller ring, be sure to replace it in
the proper position.

9. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one 
lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with 
a soft cloth.

10. If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced.
11. The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be removed. Failure to 

maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of surface that could 
adversely affect the life of the unit and could possibly result in a hazardous situation.

12. Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; it should be 
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

13. When the microwave ovens have grill function is first used, it may produce slight smoke 
and smell. This is a normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated 
with lubricating oil, and the new oven will produce fumes and odor generated by burning 
the lubricating oil. This phenomenon will disappear after a period of using.

Consumer care center
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27. CẢNH BÁO! 
tới khi thiết bị được sửa chữa bởi người có chuyên môn kỹ thuật.

28. Thiết bị không được thiết kế để có thể vận hành bởi thiết bị bấm giờ bên ngoài hoặc hệ

29.
thương mại.

bảo khoảng cách tối thiểu giữa lò vi sóng và tường, tạo điều kiện cho việc thông gió.
31. Vui lòng giữ chắc bộ bàn xoay trước khi di chuyển thiết bị để tránh bị hư hại.
32.

33.
34.
35.
36. T

37.
tránh cháy. Hướng dẫn nối đất

1. Tháo tất cả các bao bì đóng gói ở phía bên trong cửa lò ra.

vui lòng không vận hành lò và liên hệ với người có chuyên môn kỹ thuật.

thích hợp của chúng.

Thiết bị phải được nối đất. Lò vi sóng được trang bị dây dẫn điện có dây tiếp đất với phích 
cắm điện. Phích cắm tiếp đất phải được cắm với nguồn điện được lắp đặt và nối tiếp đất 
đúng cách. Trong trường hợp đoản mạch, nối tiếp đất sẽ hạn chế nguy cơ chập điện bằng 
cách truyền dòng điện xuống đất thông qua dây thoát. Chúng tôi khuyến cáo quý khách sử 
dụng một mạch điện riêng cho lò vi sóng. Sử dụng nguồn điện cao thế rất nguy hiểm và có 
thể dẫn tới cháy hoặc tai nạn khác gây nên hư hại cho lò vi sóng.
CẢNH BÁO! Việc nối đất không đúng cách có thể dẫn tới nguy cơ chập điện.
Lưu ý:
1. Xin vui lòng tham khảo tư vấn của kỹ sư điện hoặc nhân viên dịch vụ nếu quý khách
không hoàn toàn hiểu các hướng dẫn nối đất hoặc các chỉ dẫn về điện.
2. Nhà sản xuất và đại lý phân phối sẽ không chịu trách nhiệm đối với những hư hại cho lò
vi sóng hoặc những thương tích ở người bởi việc không tuân thủ quy trình nối điện.
Dây điện trong dây dẫn chính được quy định bằng các màu sắc như sau:

Xanh lá vây và vàng = Dây nối đất
Xanh da trời = Dây mát
Nâu = Dây nóng

����1JKLrP�FҩP�YLӋF�ÿһW��WUӭQJ�QJX\rQ�TXҧ�YjR�QҩX�G��EҩW�NǤ�FKӃ�ÿӝ�QҩX�QjR�
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Tác động gây nhiễu radio

Không

Các vật đựng sử dụng trong lò vi sóng

�W�\�FKӑQ�

�W�\�FKӑQ�

Không Không Không

Không Không Không

Không Không Không

Không Không

Không Không

Không Không

KhôngKhôngKhông1ӗL�KҩS��W�\�FKӑQ�
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EMS3085X
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Hướng dẫn vận hành

Trong quá trình nấu, nếu quý khách ấn nút STOP/CLEAR một lần hoặc mở cửa lò, chương 
trình sẽ tạm dừng; khi đó, vui lòng ấn nút START để tiếp tục. Nếu quý khách ấn nút STOP/
CLEAR hai lần, chương trình nấu sẽ bị hủy.
Sau khi kết thúc quá trình nấu, lò vi sóng sẽ phát ra âm thanh để thông báo tới quý khách 
mỗi 2 phút cho tới khi quý khách ấn nút STOP/CLEAR hoặc mở cửa lò.

Thiết lập đồng hồ
Đồng hồ của lò vi sóng được cài đặt ở chế độ 24 giờ. Trong quá trình nấu, quý khách có thể 
xem thời gian hiện tại bằng cách ấn nút TIMER/CLOCK hai lần.

1. Ấn nút TIMER/CLOCK hai lần.
2. Xoay núm xoay để thiết lập số chỉ giờ.
3. Ấn nút TIMER/CLOCK để xác nhận.
4. Xoay núm xoay để thiết lập số chỉ phút.
5. Ấn nút TIMER/CLOCK một lần nữa để xác nhận.

Thiết lập đồng hồ hẹn giờ
Quý khách có thể thiết lập đồng hồ hẹn giờ cho lò vi sóng để nhắc về thời gian nấu. Thời 
gian hẹn giờ tối đa là 95 phút.
Giả sử quý khách muốn thiết lập đồng hồ hẹn giờ trong 30 phút:

1. Ấn nút TIMER/CLOCK một lần.
2. Xoay núm xoay để lựa chọn mức 30:00.
3. Ấn nút START để xác nhận.

Lưu ý: 1. Nếu quý khách bỏ qua bước 2, đồng hồ hẹn giờ sẽ đếm từ 0:00 tới 95:00.
2. Khi đồng hồ hẹn giờ đang đếm, quý khách có thể ấn nút TIMER/CLOCK để xem thời gian 
hẹn giờ.
3. Khi đồng hồ hẹn giờ đang ở chế độ chờ, màn hình hiển thị thời gian hẹn giờ, quý khách 
có thể thiết lập chương trình nấu. Nếu quý khách ấn nút STOP/CLEAR một lần, đồng hồ hẹn 
giờ sẽ ngừng; khi đó, vui lòng ấn nút START để tiếp tục. Nếu quý khách ấn nút STOP/CLEAR 
hai lần, đồng hồ hẹn giờ sẽ bị hủy. Trong quá trình nấu, quý khách có thể hủy đồng hồ 
hẹn giờ.
Chức năng nấu vi sóng

1. Ấn nút MICROWAVE liên tục để lựa chọn mức năng lượng vi sóng.

Mức năng lượng 100% 80% 60% 40% 20%
Hiển thị HI M-HI MED        M-LO   L0

2. Xoay núm xoay để lựa chọn thời gian nấu. Thời gian nấu tối đa là 95 phút.
3. Ấn nút START.
Lưu ý:  Mức năng lượng vi sóng sẽ được giữ nguyên trong lần quý khách ấn nút MICROWAVE 
tiếp theo cho tới khi quý khách khởi động lại hoặc ngắt điện.

Chức năng nướng
Chức năng nướng đặc biệt hữu ích đối với những lát thịt mỏng, bít tết, sườn, thịt nướng, xúc 
xích và gà miếng. Thời gian nướng tối đa là 95 phút.

1. Ấn nút GRILL một lần.
2. Xoay núm xoay để lựa chọn thời gian nấu.
3. Ấn nút START.

Chức năng nướng + nấu vi sóng
Thời gian nấu tối đa là 95 phút.
Giả sử quý khách muốn thiết lập chức năng nấu kết hợp trong vòng 25 phút:

1. Mở cửa lò và đặt thực phẩm vào trong lò, đóng cửa lò lại.
2. Ấn nút COMBI một hoặc hai lần.

      Số lần ấn nút 
COMBI

Nấu kết hợp
Thời gian nấu

Nấu vi sóng Nướng
Một

Hai

M+GRILL

L0+GRILL

30%

55% 45%

70%

 3. Xoay núm xoay để lựa chọn 25:00.
 4. Ấn nút START để bắt đầu nấu.

Chức năng khởi động nhanh
Ở chế độ chờ, ấn nút START liên tiếp để lựa chọn thời gian nấu. Thời gian nấu tối đa là 95 
phút, và lò vi sóng sẽ tự động khởi động với mức năng lượng 100%.

Chức năng nấu đa giai đoạn 

Giai đoạn 1

Giai đoạn 2

Rã đông/Nấu vi sóng/Nướng/Hấp/Nấu vi sóng + 
Nướng

Nấu vi sóng/Nướng/Hấp/Nấu vi sóng + Nướng

1. Thiết lập chương trình nấu ở giai đoạn 1. KHÔNG ẤN NÚT START.
2. Thiết lập chương trình nấu ở giai đoạn 2.
3. Ấn nút START.

Lưu ý: Mức năng lượng sẽ được giữ nguyên cho đến khi quý khách cài đặt lại (reset) hoặc ngắt 
nguồn điện.
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Chức năng rã đông theo thời gian

S-1

S-2

S-3

S-4

S-5

200

300

400

Thời gian

6:00

8:00

10:00

Mức năng lượng

200

300

400

Thời gian

6:00

7:00

8:00

Mức năng lượng

HI

1

Thời gian Mức năng lượng

MED

/ Hâm nóng (g)

/ Hâm nóng (g)

7:00

Lưu ý: Sau 2/3 thời gian rã đông, hệ thống sẽ tạm ngưng và phát ra âm thanh để nhắc nhở người dùng 
lật thực phẩm. Sau khi lật thực phẩm, vui lòng đóng cửa lò và nhấn nút START để tiếp tục.

Lưu ý: Chế độ lựa chọn rã đông sẽ được giữ nguyên cho đến khi quý khách cài đặt lại (reset) hoặc ngắt nguồn điện.

Đập trứng và cho vào nồi, thêm 200ml nước và một ít muối sau đó khấy đều

M-HI 
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A-1 

A-2 

A-3 

A-4 

A-5 

A-6 Pasta (g)

A-7 

A-8 

A-9 

A-10 

A-11 

A-12 

Lưu ý:

（g）

2：00

3：30

5：00

（g）
200

300

400

3:00

4:00

5:00

HI

Lưu ý:  1. Chức năng hấp chỉ có thể được sử dụng với nồi hấp đi kèm.

100
200

300

2. Chế độ nấu quý khách lựa chọn sẽ được duy trì cho đến khi quý khác cài đặt lại (reset)
hoặc ngắt nguồn điện.

&KӃ�ÿӝ�QҩX�TXê�NKiFK�OӵD�FKӑQ�VӁ�ÿѭӧF�GX\�WUu�
FKR�ÿӃQ�NKL�TXê�NKiF�FjL�ÿһW�OҥL��UHVHW��KRһF�
QJҳW�QJXӗQ�ÿLӋQ�(100g)
ĈӕL�YӟL�TXi�WUuQK�QҩX�FѫP�ӣ�FKӃ�ÿӝ�$����YXL�OzQJ�
WKDP�NKҧR�KѭӟQJ�GүQ�Vӱ�GөQJ�QӗL�KҩS

MED
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EMS3087X
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Lưu ý:

1.

100% 80% 60% 40% 20%

HI M-HI MED        M-LO   L0

Lưu ý: 

1.
2.
3.

Để nấu với chức năng nấu đối lưu:

Để hâm nóng trước và nấu với chức năng nấu đối lưu:

Lưu ý:

.
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o o

2.
3.

oC.

S-1

S-2

S-3

Thực đơn

S-4

S-5

Thực đơn

Lưu ý: Mức năng lượng vi sóng sẽ được giữ nguyên cho đến khi quý khách cài đặt lại (reset) hoặc ngắt 
nguồn điện.

Lưu ý: Sau 2/3 thời gian rã đông, hệ thống sẽ tạm ngưng và phát ra âm thanh để nhắc nhở người dùng 
lật thực phẩm. Sau khi lật thực phẩm, vui lòng đóng cửa lò và nhấn nút START để tiếp tục.

Lưu ý: Chế độ lựa chọn rã đông sẽ được giữ nguyên cho đến khi quý khách cài đặt lại (reset) hoặc ngắt nguồn điện.

(Có thể sử đụng kèm với nồi hấp đi kèm)

- hâm nóng (g)

- hâm nóng (g)
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200

300

400

6:00

8:00

10:00

（g）
200

300

400

6:00

7:00

8:00

HI

1 MED

2：00

3：30

5：00

（g）
200

300

400

3:00

4:00

5:00

HI

Lưu ý: Chức năng hấp chỉ có thể được sử dụng với nồi hấp đi kèm.

（ ）

Đập trứng và cho vào nồi, thêm 200ml nước và một ít muối sau đó khấy đều

7:00

(g)

100

200

300

Chương trình quý khách lựa chọn sẽ được giữ nguyên cho đến khi quý khách cài đặt lại (reset) hoặc ngắt 
nguồn điện.

M-HI MED
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A-1 Gà nướng (g)

A-2 

A-3 

A-4 

A-5 

A-6 

A-7 Pasta (g)

A-8 

A-9 

A-10 

A-11 

A-12 

A-13 

A-14 

quả nướng đồng đều. Sau khi lật, vui lòng 

nướng.

khách chưa hài lòng về kết quả nấu, vui 

900W

2450MHz

900W

2450MHz

538mm(R) × 436mm(S) ×294mm(C)

354mm(R) × 358mm(S) ×240mm(C)

Khoảng 17.0 kg

Vui lòng tham khảo Bảng ghi Vui lòng tham khảo Bảng ghi 

Thông tin môi trường
Nếu quý khách muốn vứt bỏ sản phẩm này trong tương lai, vui lòng 
KHÔNG vứt bỏ cùng rác thải sinh hoạt. Hãy thải loại thiết bị ở nơi tập 
kết phế thải của đia phương nếu có thể.

Sản phẩm này tuân thủ quy định về Hạn chế vật chất nguy hiểm RoHS.

Thông số kỹ thuật

Danh sách đóng gói

EMS3085X EMS3087X

1. Lò vi sóng*1
2. Sách hướng dẫn sử dụng*1
3. Giá nướng kim loại *1
4. Đĩa quay thủy tinh*1
5. Vòng quay đĩa*1
6. Bộ nồi hấp*1 (Tùy chọn)

Cơ  chế  bảo  vệ  khi  nhiệt  giảm  thấp: Khi  mức  nhiệt  của  lò  vi  sóng  giảm  xuống  thấp  quá 
mức  cho  phép,  hệ  thống  sẽ  phát  ra  âm  thanh  và  màn  hình  hiển  thị  “E02”  cho  tới  khi  quý 
khách  ấn  nút  STOP  để  trở  về  trạng  thái  bình  thường.  Vui  lòng  liên  hệ  Trung  tâm  Dịch  vụ 
Khách hàng để được kiểm tra.

Cơ chế bảo vệ khi cảm biến gặp sự cố: Khi cảm biến bị đoản mạch, hệ thống sẽ chuyển 
trạng trạng thái bảo vệ và phát ra âm thanh, màn hình hiển thị “E03” cho tới khi quý khách 
ấn nút STOP để trở về trạng thái bình thường. Vui lòng liên hệ Trung tâm Dịch vụ Khách 
hàng để được kiểm tra và thay thế cảm biến mới.

538mm(R) × 436mm(S) ×294mm(C)

354mm(R) × 358mm(S) ×240mm(C)

Khoảng 18.3 kg

475 (g)

100 (g)
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Thailand
Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.
Electrolux Building
14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel: (+66 2) 7259100
Office Fax: (66 2) 7259299
Email: customercarethai@electrolux.com

Indonesia
Tel: (+62 21) 522 7180
PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said
Kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940
Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Tax: (+62 21) 522 7097
Email: customercare@electrolux.co.id

1800-58-88-99

Công ty TNHH Electrolux Vietnam

Fax: (+84 8) 3910 5470
Email: vncare@electrolux.com

Tel: (+852) 8203 0298

8/F., Yee Lim Godown Block C
2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2, 
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor.
Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999 
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28, 
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam, 
40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines
Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

Bonifacio Global City,
Taguig Philippines 1634
Trunkline: +63 2 737-4756
Website: www.electrolux.com.ph
Email: wecare@electrolux.com

 
CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699 
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
1 Fusionopolis Place,
#07-10 Galaxis, West Lobby
Singapore 138522.
Office Fax : (+65) 67273611
Email : customer-care.sin@electrolux.com
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Tindakan Pencegahan untuk Menghindari Terkena 
Energi Microwave Berlebihan

1. Jangan mengoperasikan oven ini dengan pintu oven terbuka karena dapat menyebabkan terkena
energi microwave yang berbahaya. Jangan merusak atau mengakali sistem kunci pengaman.

2. Jangan meletakkan benda apapun antara rangka bukaan depan oven dan pintu oven atau 
membiarkan kotoran atau sisa zat pembersih menumpuk pada permukaan komponen penyekat. 

3. Jangan dioperasikan bila oven rusak. Adalah penting agar pintu oven tertutup dengan baik dan 
tidak ada kerusakan pada: 
a) Pintu (termasuk adanya lekukan), 
b) Engsel dan pengait (patah atau longgar),
c) Sekat pintu dan permukaan penyekat. 

4. Oven hanya boleh disetel dan diperbaiki oleh tenaga servis berkualifikasi.

Petunjuk Keselamatan yang Penting 

Saat menggunakan peralatan listrik, peringatan mengenai keselamatan dasar harus selalu diikuti, termasuk 
hal-hal berikut:  
PERINGATAN!-- Untuk mengurangi risiko luka bakar, sengatan listrik, kebakaran, cedera pada orang atau 
terkena energi microwave: 

1. Bacalah semua petunjuk sebelum menggunakan oven ini. 
2. Gunakan oven ini hanya untuk tujuan yang dimaksud sebagaimana dijelaskan dalam buku ini. Jangan 

menggunakan bahan kimia korosif atau uap pada oven ini. Oven jenis ini dirancang hanya untuk 
memanaskan, memasak, atau mengeringkan makanan. Oven ini tidak dirancang untuk pemakaian industri 
atau laboratorium. 

3. Jangan mengoperasikan oven dalam keadaan kosong. 
4. Jangan mengoperasikan oven ini bila kabel atau stekernya rusak, bila oven tidak bekerja dengan baik, atau 

telah mengalami kerusakan atau pernah terjatuh. Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh 
Electrolux, agen servisnya, atau orang yang berkualifikasi serupa untuk menghindari bahaya. 

5. PERINGATAN!  -- Bila oven dioperasikan dalam moda kombinasi, anak-anak hanya boleh menggunakan 
oven di bawah pengawasan orang dewasa karena tingginya temperatur yang terjadi pada oven. 

6. PERINGATAN! – Berikan izin anak-anak untuk menggunakan oven tanpa pengawasan hanya bila kepada 
mereka telah diberikan petunjuk yang cukup sehingga mereka dapat menggunakan oven dengan cara 
yang aman dan mengerti bahaya dari penggunaan yang tidak tepat. 

7. Untuk mengurangi risiko kebakaran dalam ruang oven: 
 Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas, awasi oven karena ada kemungkinan 

wadah terbakar. 
 Singkirkan kawat pengikat dari wadah /kantong kertas atau plastik sebelum wadah /kantong tersebut 

diletakkan di dalam oven. 
 Bila terlihat asap, matikan oven atau cabut stekernya dari stopkontak dan biarkan pintu oven tetap 

tertutup untuk memadamkan nyala api. 
 Jangan menggunakan ruang oven untuk tempat penyimpanan barang. Jangan meninggalkan produk-

produk kertas, alat memasak, atau makanan dalam ruang oven bila oven tidak digunakan. 
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8. PERINGATAN! -- Cairan atau makanan lain tidak boleh dipanaskan dalam wadah yang tertutup rapat 
karena dapat meletus. 

9. Pemanasan minuman dengan microwave dapat menyebabkan pendidihan letus yang tertunda, karena itu 
berhati-hatilah saat menangani wadahnya. 

10. Jangan menggoreng makanan dalam oven. Minyak panas dapat merusak komponen oven dan bahkan 
menyebabkan luka bakar. 

11. Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh matang tidak boleh dipanaskan dalam oven microwave 
karena dapat meletus, walaupun pemanasan oleh oven microwave telah berakhir. 

12. Makanan dengan kulit tebal harus dilubangi, seperti kentang, squash, apel,dan chestnut  sebelum mulai 
memasak. 

13. Isi botol susu dan wadah makanan bayi harus diaduk atau dikocok dan temperaturnya harus diperiksa 
sebelum dikonsumsi untuk menghindari kulit melepuh. 

14. Peralatan memasak dapat menjadi panas karena panas yang dipindahkan dari makanan yang telah 
dipanaskan. Alat pengangkat panci mungkin diperlukan untuk mengangkat wadah makanan. 

15. Alat masak harus diperiksa untuk memastikan kesesuaiannya untuk digunakan dalam oven microwave. 
16. PERINGATAN! -- Tindakan servis atau perbaikan yang melibatkan dilepaskannya tutup yang melindungi 

terhadap energi gelombang mikro oleh orang yang tidak berkompeten merupakan tindakan berbahaya.
17. Produk ini merupakan peralatan dalam Group 2 Class B ISM. Definisi Group 2 mencakup semua peralatan 

ISM (industri, ilmiah, dan medik) dalam mana energi frekuensi radio dengan sengaja dibangkitkan dan 
/atau digunakan dalam bentuk radiasi elektromagnetik untuk perlakuan material, dan peralatan spark 
erosion. Peralatan Class B adalah peralatan yang sesuai untuk digunakan di rumah tangga dan di tempat 
yang terhubung langsung dengan jaringan catu daya tegangan rendah yang mencakup bangunan yang 
digunakan untuk urusan rumah tangga sehari-hari. 

18. Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki 
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali 
kepada mereka telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka. 

19. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini. 
20. Oven microwave ini hanya untuk digunakan pada posisi berdiri bebas. 
21. PERHATIAN! -- Jangan memasang oven di atas kompor tanam atau alat lain yang menghasilkan panas. 

Pemasangan yang demikian dapat menyebabkan kerusakan dan membatalkan garansi.
22. Permukaan yang bisa tersentuh dapat menjadi panas saat oven bekerja. 
23. Oven microwave tidak boleh dipasang dalam kabinet (lemari).
24. Temperatur pintu atau permukaan luar oven dapat menjadi lebih tinggi saat oven bekerja. 
25. Temperatur permukaan yang bisa tersentuh manusia dapat menjadi tinggi saat oven bekerja. 
26. Oven harus diletakkan bersebelahan dengan dinding. 
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27. PERINGATAN! -- Bila pintu atau penyekat pintu rusak, oven tidak boleh digunakan sebelum diperbaiki 
oleh orang yang berkompeten. 

28. Petunjuk ini menyatakan bahwa oven ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan memakai pengatur 
waktu eksternal atau sistem kendali jarak jauh terpisah. 

29. Oven microwave ini hanya untuk pemakaian rumah tangga dan bukan untuk penggunaan komersial. 
30. Jangan sekali-kali melepaskan pengaman di sisi belakang atau samping oven, karena komponen tersebut 

berfungsi untuk mempertahankan jarak minimum dari dinding untuk sirkulasi udara. 
31. Kuncilah turntable (tadah putar) sebelum oven dipindahkan untuk menghindari kerusakan. 
32. PERHATIAN! -- Perbaikan atau perawatan oven selain oleh ahlinya adalah hal yang berbahaya karena hal 

tersebut menghendaki tutup oven dibuka yang memberikan perlindungan terhadap radiasi microwave.
Hal ini berlaku juga untuk penggantian kabel listrik atau lampu oven. Dalam kasus yang demikian, bawalah 
oven ke pusat servis Electrolux. 

33. Oven microwave ini hanya ditujukan untuk pencairan makanan beku, memasak, dan mengukus makanan. 
34. Gunakanlah sarung tangan untuk mengeluarkan makanan yang telah dipanaskan. 
35. Perhatian! Uap akan keluar dari oven saat tutup kemasan makanan lembar aluminium penutup makanan 

dibuka. 
36. Oven ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun atau lebih dan orang-orang yang memiliki 

kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental dan pengetahuan bila kepada kepada mereka telah 
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan oven dengan cara yang aman dan mereka 
memahami bahaya-bahaya yang terkait. Anak-anak tidak boleh tidak bermain-main dengan alat ini. 
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali mereka berusia 
lebih dari 8 tahun dan dengan pengawasan. 

37. Bila terjadi asap, matikan oven atau cabut steker oven dari stopkontak dan biarkan pintu oven tertutup 
untuk memadamkan nyala api. 

38. Telur utuh tidak boleh dimasak dalam mode memasak manapun. 
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Panduan Instalasi 
Petunjuk Keselamatan yang Penting 

1. Pastikan semua bahan kemasan telah disingkirkan dari sisi dalam pintu. 
2. PERINGATAN! -- Periksalah apakah ada kerusakan pada oven, seperti pintu yang miring atau bengkok, 

sekat pintu dan permukaan penyekat yang rusak, engsel dan pengait pintu yang patah atau longgar, dan 
penyok di dalam ruang oven atau pada pintu. Bila terdapat kerusakan, jangan mengoperasikan oven dan 
hubungi teknisi servis resmi. 

3. Oven ini harus ditempatkan di permukaan yang datar, stabil yang dapat menahan beratnya dan bobot 
terberat makanan yang diperkirakan akan dimasak dalam oven. 

4. Jangan menempatkan oven di mana dapat timbul panas, uap air, atau kelembaban tinggi, atau di dekat 
bahan-bahan yang dapat terbakar. 

5. Untuk operasi yang tepat, harus ada aliran udara yang cukup pada oven. Sediakan jarak 20 cm di atas 
oven, 10 cm di belakang, dan 5 cm di kedua sisi oven. Jangan menutup atau menghalangi lubang-lubang 
yang terdapat pada oven. Jangan melepaskan kaki oven. 

6. Jangan mengoperasikan oven tanpa baki kaca, penyangga rol, serta poros pada posisi yang semestinya. 
7. Pastikan kabel listrik oven tidak rusak dan tidak dilewatkan di bawah oven atau di atas permukaan yang 

panas atau tajam. 
8. Stopkontak harus mudah dijangkau agar steker mudah dicabut dalam keadaan darurat.
9. Jangan mengoperasikan oven di luar ruangan.

Petunjuk Pentanahan /Arde (Grounding) 

Oven ini harus ditanahkan. Oven ini dilengkapi dengan kabel yang memiliki kawat tanah dan steker dengan 
saluran arde. Steker hanya boleh ditancapkan pada suatu stopkontak yang dipasang dan ditanahkan dengan 
baik. Bila terjadi hubung singkat listrik, arde mengurangi risiko sengatan listrik dengan menyediakan kawat 
pelarian bagi arus listrik. Dianjurkan untuk menggunakan sirkuit listrik terpisah yang digunakan hanya untuk 
oven ini. Penggunaan tegangan tinggi adalah berbahaya dan dapat menyebabkan kebakaran atau kecelakaan 
lainnya yang menyebabkan kerusakan oven. 
PERINGATAN! -- Penggunaan pin pentanahan (arde) yang tidak semestinya dapat menyebabkan risiko 
sengatan listrik. 
Catatan: 
1. Bila anda memiliki pertanyaan mengenai pentanahan atau petunjuk kelistrikan, hubungilah teknisi listrik 

atau personil servis berkualifikasi. 
2. Baik Electrolux maupun penyalurnya tidak bertanggung jawab atas kerusakan pada oven atau cedera yang 

disebabkan dari tidak dipatuhinya prosedur sambungan listrik. 

Kabel-kabel listrik dalam oven ini memiliki warna sesuai kode warna berikut: 
Hijau dan Kuning = ARDE (TANAH)  
Biru = NETRAL 
Coklat = ARUS 
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Interferensi Radio 

Operasi oven microwave dapat menyebabkan interferensi pada radio, TV, atau peralatan sejenis lainnya. 
Bila terjadi interferensi, hal tersebut dapat dikurangi atau dihilangkan dengan mengambil tindakan-tindakan 
berikut: 
1. Bersihkan pintu dan permukaan penyekat oven. 
2. Ubah arah antena penerima radio atau televisi tersebut. 
3. Pindahkan lokasi oven microwave dari posisi semula terhadap pesawat radio atau televisi tersebut. 
4. Pindahkan posisi oven microwave menjauh dari pesawat radio atau televisi tersebut. 
5. Pasang steker oven microwave pada stopkontak yang berbeda sehingga oven microwave dan pesawat 

radio atau televisi tersebut berada pada cabang sirkuit yang berbeda. 

Sebelum Menelepon Layanan Pelanggan 

Sebelum menelepon layanan pelanggan, periksalah masing-masing hal berikut: 
 Pastikan steker oven telah terpasang erat. Bila tidak, cabut steker oven dari stopkontak, tunggu 10 detik, lalu 
pasang kembali dengan erat. 

 Periksalah apakah ada sekring yang putus atau pemutus arus yang jatuh. Bila komponen-komponen 
tersebut tampak baik, ujilah stopkontak menggunakan peralatan listrik lain. 

 Pastikan panel kontrol telah diprogram dengan benar dan pengatur waktu telah disetel. 
 Pastikan pintu telah tertutup rapat, dengan sistem pengunci pintu bekerja. Bila pintu tidak tertutup rapat, 
energi microwave tidak akan mengalir ke dalam oven. 

BILA TIDAK SATUPUN DARI HAL-HAL DI ATAS YANG MENGATASI MASALAH YANG ADA, SILAKAN HUBUNGI 
TEKNISI RESMI. JANGAN BERUPAYA UNTUK MENYETEL ATAU MEMPERBAIKI SENDIRI OVEN INI. 

Teknik-teknik Memasak 

1. Susunlah makanan dengan baik. Tempatkan bagian makanan yang paling tebal di pinggir wadah 
makanan. 

2. Pantau waktu memasak. Masaklah makanan untuk waktu tersingkat yang dianjurkan dan tambahkan 
sesuai keperluan. Makanan yang terlalu matang dapat menimbulkan asap atau justru terbakar. 

3. Tutuplah makanan saat dimasak. Tutup makanan mencegah cipratan dan membantu makanan agar lebih 
matang merata. 

4. Balikkan makanan satu kali selama memasak dengan microwave untuk mempercepat proses memasak 
makanan seperti ayam dan hamburger. Makanan berukuran besar seperti daging panggang harus 
dibalikkan sekurang-kurangnya satu kali. 

5. Atur susunan atau posisi makanan seperti bakso setelah separuh waktu memasak, baik posisi atas dan 
bawahnya maupun letaknya dari tengah ke pinggir wadah bergantian. 
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Panduan Peralatan Memasak 

1. Bahan yang ideal untuk peralatan memasak bagi microwave adalah transparan bagi gelombang mikro 
(microwave), yang memungkinkan energi menembus wadah tersebut dan memanaskan makanan. 

2. Gelombang mikro tidak dapat menembus logam, jadi hindarkan menggunakan peralatan memasak dari 
logam atau yang memiliki hiasan logam. 

3. Jangan menggunakan produk dari kertas daur ulang untuk memasak dalam oven microwave, karena 
bahan tersebut  mungkin mengandung kepingan kecil logam yang dapat menimbulkan bunga api dan 
/atau nyala api. 

4. Dianjurkan untuk menggunakan wadah bulat /oval dibandingkan wadah persegi /kotak karena makanan 
di sudut wadah cenderung mudah hangus. 

5. Potongan kecil lembaran aluminium dapat digunakan untuk mencegah bagian makanan yang terbuka 
menjadi terlalu matang. Berhati-hatilah agar tidak terlalu banyak menggunakan lembar aluminium dan 
pertahankan jarak 1 inci (2,54cm) antara lembar aluminium dan dinding oven. 

Daftar berikut memberikan panduan umum untuk membantu anda memilih peralatan memasak yang tepat. 

Kombinasi: berlaku untuk memasak dengan "microwave + grill", dan "microwave + konveksi". 

Aksesori (Opsional) 

1. Tutup
2. Pinggan atas dalam (plat atas)
3. Wadah dalam
4. Sendok nasi
5. Cangkir takar
6. Wadah bawah

Peralatan memasak Microwave Grill Konveksi Kombinasi* 

Kaca Tahan Panas Ya Ya Ya Ya 

Kaca Tidak Tahan Panas Tidak Tidak Tidak Tidak 

Keramik Tahan Panas Ya Ya Ya Ya 

Wadah Plastik untuk Penggunaan di 
Oven Microwave Ya Tidak Tidak Tidak 

Tisu Dapur Ya Tidak Tidak Tidak 

Baki Logam (opsional) Tidak Ya Ya Tidak 

Rak Logam Tidak Ya Ya Tidak 

Lembar Aluminium & Wadah 
Aluminium Tidak Ya Tidak 

Steam Pot/Panci Kukas opsional  Ya Tidak Tidak Tidak 

Ya
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Diagram Produk 

EMS3085X 

  Sistem Pengaman Pintu  
  Jendela Oven  
  Cincin Beroda (Roller Ring) 
  Poros 
  Tombol Pembebas Pintu  
  Panel Kontrol 
  Pengarah Gelombang (Jangan melepas plat mika yang menutupi pengarah gelombang)  
  Baki Kaca  
  Pemanas Grill  
 Rak Logam 
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Panel Kontrol 

 LAYAR 
Waktu memasak, indikator daya listrik dan tampilan jam. 

 MICROWAVE 
Gunakan untuk memilih tingkat daya microwave 

 COMBI (KOMBINASI) 
Gunakan untuk memilih temperatur memasak dengan 
microwave dan grill. 

 GRILL 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan grill. 

 DEFROST (PENCAIRAN MAKANAN BEKU) 
Gunakan untuk mengatur program pencairan makanan beku 
berdasarkan waktu atau berat . 

 FERMENT (FERMENTASI) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan fermentasi. 

 AUTO MENU (MENU OTOMATIS) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu otomatis. 

 WEIGHT (BOBOT) 
Gunakan untuk menentukan bobot makanan. 

 STEAM (KUKUS) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu kukus. 

 STOP/CLEAR (BERHENTI /HAPUS) 
Gunakan untuk menghentikan sementara proses memasak, 
membatalkan semua setelan atau mengatur kunci pengaman 
anak. 

 TIMER/ CLOCK (PENGATUR WAKTU /JAM) 
Gunakan untuk mengatur jam oven dan penghitung waktu 
(timer). 

 DIAL (KENOP PUTAR) 
Gunakan untuk mengatur waktu atau berat makanan. 

 START 
Gunakan untuk mulai menyalakan oven atau mengatur 
program mulai cepat (quick start). 
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Petunjuk Operasi 

 Bila pada saat memasak, tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali atau pintu oven dibuka, program akan 
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program 
tersebut akan batal. 

 Setelah proses memasak selesai, sistem akan membunyikan nada peringatan untuk memperingatkan 
pengguna setiap dua menit hingga tombol STOP/CLEAR ditekan atau pintu oven dibuka. 

Mengatur Jam 

Oven ini menggunakan setelan 24 jam. Selama memasak, waktu terkini dapat dilihat dengan menyentuh 
tombol TIMER/CLOCK dua kali. 
1. Sentuh tombol TIMER/CLOCK dua kali. 
2. Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka jam. 
3. Sentuh tombol TIMER/CLOCK untuk menegaskan. 
4. Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka menit. 
5. Sentuh tombol TIMER/CLOCK sekali lagi untuk menegaskan. 

Mengatur Penghitung Waktu (Kitchen Timer) 

Timer dapat diatur untuk mengingatkan anda tentang lama waktu memasak. Waktu terlama yang dapat dipilih 
adalah 95 menit. 
Misalkan anda ingin mengatur waktu timer untuk 30 menit: 

1. Tekan tombol TIMER/CLOCK satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk mendapatkan angka 30:00. 
3. Tekan tombol START untuk menegaskan. 
Catatan: 1.  Bila anda mengabaikan langkah 2, timer akan menghitung mulai dari 0:00, hingga 95:00. 

2. Saat timer bekerja, tombol TIMER/CLOCK dapat ditekan untuk melihat waktu timer. 
3. Saat timer disetel ke moda siaga, layar akan menampilkan waktu timer, dan waktu memasak 

dapat diubah. Bila tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali, penghitungan akan berhenti, tekan 
lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program 
tersebut akan batal. Selama memasak, waktu timer tidak dapat dibatalkan. 

Memasak dengan Microwave 

1. Sentuh tombol MICROWAVE berulang-ulang untuk memilih tingkat daya microwave. 

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit. 
3. Sentuh tombol START.

Catatan:  Setelan tingkat daya yang baru akan bertahan saat tombol MICROWAVE disentuh atau hingga 
pengaturan ulang (reset) dilakukan atau bila aliran listrik dimatikan. 
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Memasak dengan Grill 

Memasak dengan Grill bermanfaat terutama untuk irisan daging tipis, steak, potongan daging, kebab, sosis, 
dan potongan ayam. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit. 
1. Sentuh tombol GRILL satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. 
3. Sentuh tombol START.

Memasak dengan Grill + Microwave  

Waktu memasak maksimum di sini adalah 95 menit. 
Misalnya anda ingin menyetel memasak kombinasi selama 25 menit. 
1. Buka pintu oven dan tempatkan makanan dalam oven, lalu tutup pintunya. 
2. Tekan tombol COMBI satu atau dua kali. 

3. Atur kenop putar untuk memasukkan angka 25:00 
4. Sentuh tombol START untuk mulai memasak. 
Catatan:  Tingkat daya yang dipilih di sini hanya bisa berubah bila oven disetel ulang (di-reset) atau aliran 

listrik ke oven diputuskan. 

Mulai Cepat (Quick Start) 

Dalam moda siaga, tekan tombol START berulang-ulang untuk memasukkan waktu memasak, waktu 
maksimum adalah 95 menit, dan oven akan mulai bekerja secara otomatis pada tingkat daya 100%. 

Memasak Multi Tahap 

1. Program memasak tahap pertama. JANGAN SENTUH TOMBOL START. 
2. Atur program memasak tahap kedua.
3. Sentuh tombol START.

Tingkat Daya 100 % 80% 60 % 40 % 20 % 

Tampilan Layar HI 
(Tinggi) 

M-HI
(Sedang-Tinggi) 

MED 
(Sedang) 

M-LO
(Sedang-Rendah) 

LO 
(Rendah) 

Tekan tombol COMBI Kombinasi 
Waktu memasak

Microwave Grill

satu kali M+GRILL 30% 70%

dua kali LO+GRILL 55% 45%

Tahap pertama Defrost (Pencairan) / Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill 
/Menu Kukus/ Memasak dengan Microwave + Grill 

Tahap kedua Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu Kukus/ 
Memasak dengan Microwave + Grill 



- 13 -

Pencairan Berdasarkan Waktu (Time Defrost) 

Waktu pencairan maksimum adalah 95 menit. 
1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan waktu. 
2. Masukkan waktu pencairan yang diinginkan dengan mengatur kenop putar. 
3. Sentuh tombol START.

Catatan:  Setelah dua pertiga waktu pencairan berlalu, kompor akan berhenti dan nada peringatan berbunyi 
untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan. Kemudian tutup kembali pintu oven 
dan tekan tombol START untuk melanjutkan kerja oven. 

Pencairan Berdasarkan Bobot (Weight Defrost) 

Waktu dan tingkat daya pencairan makanan diatur secara otomatis setelah bobot makanan diprogram. 
Rentang bobot makanan beku bervariasi antara 100 g dan 1000 g. 
1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan bobot. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan bobot makanan. 
3. Tekan tombol START untuk memulai proses memasak. 
Catatan: Dalam waktu berlangsungnya program pencairan, sistem akan berhenti sesaat dan nada peringatan 
berbunyi untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan, kemudian menekan tombol START 
untuk melanjutkan. 

Catatan:  Metode pencairan yang dipilih di sini hanya bisa berubah bila oven disetel ulang (di-reset) atau aliran 
listrik ke oven diputuskan. 

Ferment (Fermentasi) 

Program ini membantu anda melakukan fermentasi dengan mudah. Setelan standar adalah menggunakan 
temperatur 30 C. 
1. Letakkan makanan dalam wadah yang lebih besar dan dan bertutup di dalam oven. 
2. Sentuh tombol FERMENT satu kali. 
3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu yang diinginkan (hingga 95 menit). 
4. Tekan tombol START. 

Menu Kukus (Steam Menu) (hanya dapat digunakan dengan aksesori steam pot (panci kukus) 

1. Sentuh tombol STEAM satu kali. 
2. Atur  kenop putar untuk memilih kode menu kukus. 
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT). 
4. Atur  kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan. 
5. Tekan tombol START. 

Menu Kukus (Steam Menu): 
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S-1 Ikan Kukus (g) 
Isi: ikan 200 g – 400 g  
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air  200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: bumbui ikan dan masukkan ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-2 Sayuran Kukus (g) 
Isi: sayuran 200 g - 400 g  
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: cuci sayuran dan masukkan ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-3 Telur Rebus (porsi) 
Isi: 2 telur 
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air  200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: pecahkan telur dan masukkan wadah dalam, tambahkan 200 ml air dengan sedikit 

garam, aduk adonan telur hingga rata.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: Kode Menu Kode Menu

S-1 Ikan Kukus (g) S-4 Steam Dim Sum- Dipanaskan ulang (g)

S-2 Sayuran Kukus (g) S-5 Nasi (Steam Rice) – Dipanaskan ulang (g)

S-3 Telur Rebus (Porsi)

Bobot (g) waktu daya

200 6:00

300 8:00

400 10:00

Bobot (g) waktu daya

200 6:00

HI (Tinggi) 300 7:00

400 8:00

Bobot (porsi) waktu daya

1 7:00 MED (Sedang)

M-HI
(Sedang-Tinggi) 
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S-4  Dim Sum Kukus (g) --dipanaskan ulang 
Isi: dim sum 
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: masukkan dim sum ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-5 Nasi (g) --dipanaskan ulang  
Isi : beras 200 -400 g Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah 
2. Wadah dalam: nasi matang yang akan dipanaskan ulang 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

Catatan:  1. Mengukus hanya dapat dilakukan bersama dengan panci kukus (steam pot). 
2. Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven 

diputuskan. 

Mengaktifkan Kunci Pengaman Anak 

Kunci pengaman ini mencegah penggunaan oven oleh anak-anak tanpa diawasi. 
 Untuk mengaktifkan kunci pengaman anak: dalam moda siaga, tekan tombol STOP /CLEAR 3 detik, nada 
peringatan akan berbunyi.  Dalam keadaan terkunci, oven tidak bisa bekerja. 

 Untuk membuka kunci pengaman: Tekan tombol STOP /CLEAR 3 detik, nada peringatan akan berbunyi, 
maka oven sudah dapat digunakan. 
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Menu Otomatis (Auto Menu ) 

Waktu memasak dan tingkat daya tidak perlu diprogram. 
1. Sentuh tombol  AUTO MENU satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk memilih kode menu. 
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT). 
4. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan. 
5. Sentuh tombol START.

Menu auto cook (memasak otomatis) Bobot (g) waktu daya

100 2:00

200 3:30

300 5:00

Bobot (g) waktu daya

200 3:00

HI (Tinggi) 300 4:00

400 5:00

Kode Menu 
Catatan: 
x Untuk menu A-1 hingga A-4 dan A-9, selama 

memasak, sistem akan berhenti sesaat dan 
memberikan nada peringatan untuk 
mengingatkan pengguna agar membalikkan 
makanan agar matang merata, kemudian tutup 
pintu oven dan menekan tombol START untuk 
melanjutkan proses memasak. 

x Hasil dari program memasak otomatis 
tergantung pada faktor-faktor seperti fluktuasi 
tegangan, bentuk dan ukuran makanan, 
preferensi pribadi seperti kematangan makanan 
tertentu dan seberapa baik susunan makanan 
dalam oven. Bila anda menemukan hasilnya pada 
tingkat daya berapapun tidak memuaskan, atur 
ulang waktu memasak dengan mengubahnya 
sedikit demi sedikit. 

x Menu yang ditetapkan di sini hanya akan 
berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke 
oven diputuskan. 

A-1 Ayam Grill (g) 

A-2 Panggang daging sapi 
/kambing * (g) 

A-3 Daging babi panggang (g) 

A-4 Ikan Bakar (g) 

A-5 Kentang Bakar (230 g/ per 
buah) 

A-6 Pasta (g) 

A-7 Nasi (g) 

A-8 Congee/Bubur (g) 

A-9 Roti panggang (potong) 

A-10 Popcorn (100 g) 

A-11 Dim Sum (pemanasan ulang) (g)

A-12 Minuman (200 ml/ per porsi) 

x Menu 

MED (Sedang)
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Diagram Produk 

EMS3087X 

  Sistem Pengaman Pintu  
  Jendela Oven  
  Cincin Beroda (Roller Ring) 
  Poros 
  Tombol Pembebas Pintu  
  Panel Kontrol 
  Pengarah Gelombang (Jangan melepas plat mika yang menutupi pengarah gelombang)  
  Turntable (Tadah Putar) Kaca  
  Pemanas Grill  
 Rak Logam 
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Panel Kontrol 

 LAYAR 
Waktu memasak, indikator daya listrik dan tampilan jam. 

 MICROWAVE 
Gunakan untuk memilih tingkat daya microwave 

 COMBI (KOMBINASI) 
Gunakan untuk memilih temperatur memasak dengan 
microwave dan kombinasi konveksi. 

 GRILL 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan grill. 

 DEFROST (PENCAIRAN MAKANAN BEKU) 
Gunakan untuk mengatur program pencairan makanan beku 
berdasarkan waktu atau berat . 

 FERMENT (FERMENTASI) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan fermentasi. 

 AUTO MENU (MENU OTOMATIS) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu otomatis. 

 CONVECTION (KONVEKSI)  

Gunakan untuk memilih temperatur dan waktu memasak 
dengan konveksi. 

 WEIGHT (BOBOT) 
Gunakan untuk menentukan bobot makanan. 

 STEAM (KUKUS) 
Gunakan untuk mengatur memasak dengan menu kukus. 

 STOP/CLEAR (BERHENTI /HAPUS) 
Gunakan untuk menghentikan sementara proses memasak, 
membatalkan semua setelan atau mengatur kunci pengaman 
anak. 

 TIMER/ CLOCK 
Gunakan untuk mengatur jam oven dan penghitung waktu 
(timer). 

 DIAL (KENOP PUTAR) 
Gunakan untuk mengatur waktu atau berat makanan. 

 START 
Gunakan untuk mulai menyalakan oven atau mengatur 
program mulai cepat (quick start). 
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Petunjuk Operasi 

 Bila pada saat memasak, tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali atau pintu oven dibuka, program akan 
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, program 
tersebut akan batal. 

 Setelah proses memasak selesai, sistem akan memberikan nada untuk memperingatkan pengguna setiap 
dua menit hingga tombol STOP/CLEAR ditekan sebelum pintu oven dibuka. 

Mengatur Jam 

Oven ini menggunakan setelan 24 jam. Selama memasak, waktu terkini dapat dilihat dengan menyentuh 
tombol TIMER/CLOCK dua kali. 
1. Sentuh tombol TIMER/CLOCK dua kali. 
2. Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka jam. 
3. Sentuh tombol TIMER/CLOCK untuk menegaskan. 
4. Atur kenop putar (DIAL) untuk mengatur angka menit. 
5. Sentuh tombol TIMER/CLOCK sekali lagi untuk menegaskan. 

Mengatur Penghitung Waktu (Kitchen Timer) 

Timer dapat diatur untuk mengingatkan anda tentang lama waktu memasak. Waktu terlama yang dapat dipilih 
adalah 95 menit. 
Misalkan anda ingin mengatur waktu untuk 30 menit: 

1. Tekan tombol TIMER/CLOCK satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan angka 30:00. 
3. Tekan tombol START untuk menegaskan. 
Catatan: 1.  Bila anda mengabaikan langkah 2, timer akan menghitung mulai dari 0:00, hingga 95:00. 

2. Saat timer bekerja, tombol TIMER/CLOCK dapat ditekan untuk melihat waktu timer. 
3. Saat timer disetel ke moda siaga, layar akan menampilkan waktu timer, dan anda dapat 

mengatur waktu memasak. Bila tombol STOP/CLEAR ditekan satu kali, penghitungan akan 
berhenti, tekan lagi tombol START untuk melanjutkan. Tapi bila STOP/CLEAR ditekan dua kali, 
program tersebut akan batal. Selama memasak, waktu timer dapat dibatalkan. 

Memasak dengan Microwave 

1. Sentuh tombol MICROWAVE berulang-ulang untuk memilih tingkat daya microwave. 

2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit. 
3. Sentuh tombol START.

Catatan:  Setelan tingkat daya yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran 
listrik ke oven diputuskan. 

- 20 - 

Memasak dengan Grill 

Memasak dengan Grill bermanfaat terutama untuk irisan daging tipis, steak, potongan daging, kebab, sosis, 
dan potongan ayam. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit. 
1. Sentuh tombol GRILL satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. 
3. Sentuh tombol START.

Mulai Cepat 

Dalam moda siaga, tekan tombol START berulang-ulang untuk memasukkan waktu memasak, waktu 
maksimum adalah 95 menit, dan oven akan mulai bekerja secara otomatis pada tingkat daya 100%. 

Memasak dengan Konveksi 

Selama memasak dengan konveksi, udara panas disirkulasikan di seluruh ruang oven agar makanan cepat 
renyah secara merata. Oven ini memiliki sepuluh pilihan temperatur memasak dari 110° C hingga 200°C. Waktu 
memasak maksimum adalah 95 menit. Selama memasak, temperatur yang dipilih dapat dilihat dengan 
menyentuh tombol   . 
Untuk Memasak dengan Konveksi: 

1. Sentuh tombol  satu kali dan atur kenop putar ke temperatur yang diinginkan. 
2. Sentuh tombol  satu kali. 
3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. 
4. Sentuh tombol START.

Untuk Pemanasan Awal dan Memasak dengan Konveksi: 

Oven anda dapat diprogram untuk menggabungkan operasi memasak dengan pemanasan awal dan dengan 
konveksi. 
1. Sentuh tombol  satu kali. 
2. Atur kenop putar ke temperatur yang diinginkan. 
3. Sentuh tombol START. Saat oven mencapai temperatur yang telah diprogram, nada peringatan akan 

berbunyi. 
4. Buka pintu oven dan tempatkan wadah makanan di tengah turntable (tadah putar). 
5. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. 
6. Sentuh tombol START.

Catatan:  Waktu maksimum pemanasan ulang adalah 30 menit dan waktu pemanasan awal tidak dapat 
diatur. Saat temperatur mencapai temperatur pada pemanasan awal maka temperatur akan 
bertahan selama 30 menit. Bila pintu oven tidak dibuka dalam dalam 30 menit, maka sistem akan 
berhenti secara automatic. 

Tingkat Daya 100 % 80% 60 % 40 % 20 % 

Tampilan Layar HI 
(Tinggi) 

M-HI
(Sedang-Tinggi) 

MED 
(Sedang) 

M-LO
(Sedang-Rendah) 

LO 
(Rendah) 
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Memasak dengan Microwave + Konveksi 

Oven ini memiliki dua temperatur memasak kombinasi  170 C + HI dan 200 C + HI. 
1. Sentuh tombol COMBI berulang-ulang untuk memilih temperatur kombinasi. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu memasak. Waktu memasak maksimum adalah 95 menit. 
3. Sentuh tombol START.

Catatan: Setelan tingkat daya yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik 
ke oven diputuskan. 

Memasak Multi Tahap 

1. Program memasak tahap pertama. JANGAN SENTUH TOMBOL START. 
2. Atur program memasak tahap kedua.
3. Sentuh tombol START.

Pencairan Berdasarkan Waktu (Time Defrost) 

Waktu pencairan maksimum adalah 95 menit. 
1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan waktu. 
2. Masukkan waktu pencairan yang diinginkan dengan mengatur kenop putar. 
3. Sentuh tombol START.

Catatan:  Setelah dua pertiga waktu pencairan berlalu, kompor akan berhenti dan nada peringatan berbunyi 
untuk mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan. Kemudian tutup kembali pintu oven 
dan tekan tombol START untuk melanjutkan kerja oven. 

Pencairan Berdasarkan Bobot (Weight Defrost) 

Waktu dan tingkat daya pencairan makanan diatur secara otomatis setelah bobot makanan diprogram. 
Rentang bobot makanan beku bervariasi antara 100 g dan 1000 g. 
1. Sentuh tombol DEFROST berulang-ulang untuk memilih pencairan berdasarkan bobot. 
2. Atur kenop putar untuk memasukkan bobot makanan. 
3. Tekan tombol START untuk memulai proses memasak. 
Catatan: Selama program pencairan, sistem akan berhenti sesaat dan nada peringatan berbunyi untuk 
mengingatkan pengguna untuk membalikkan makanan, kemudian tekan tombol START untuk melanjutkan. 

Catatan: Metode pencairan yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke 
oven diputuskan. 

Ferment (Fermentasi) 

Program ini membantu anda melakukan fermentasi dengan mudah. Setelan standarnya adalah pada 
temperatur 30 C. 
1. Letakkan makanan dalam wadah yang lebih besar dan dan bertutup di dalam oven. 
2. Sentuh tombol FERMENT satu kali. 
3. Atur kenop putar untuk memasukkan waktu yang diinginkan (dianjurkan dari 60 menit hingga 95 menit). 
4. Tekan tombol START. 
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Menu Kukus (Steam Menu) (hanya dapat digunakan menggunakan aksesori steam pot /panci kukus) 

1. Sentuh tombol STEAM satu kali. 
2. Atur  kenop putar untuk memilih kode menu kukus. 
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT). 
4. Atur  kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan. 
5. Tekan tombol START. 

Menu Kukus (Steam Menu): 

S-1 Ikan Kukus (g) 
Isi: ikan 200 g – 400 g  
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air  200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: bumbui ikan dan masukkan ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-2 Sayuran Kukus (g) 
Isi: sayuran 200 g - 400 g  
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: cuci sayuran dan masukkan ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

Tahap pertama Defrost (Pencairan) / Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu 
Kukus/ Memasak dengan Konveksi (tanpa pemanasan awal) /Memasak dengan 
Microwave + Konveksi 

Tahap kedua Memasak dengan Microwave / Memasak dengan Grill /Menu Kukus/ Memasak 
dengan Konveksi (tanpa pemanasan awal) /Memasak dengan Microwave + Konveksi 

Kode Menu Kode

S-4

S-5

 Steam Dim Sum –Dipanaskan ulang (g) 

Nasi (Steam Rice) –Dipanaskan ulang(g)

S-1           Ikan Kukus (g) 

S-2          Sayuran Kukus (g)

S-3          Telur Rebus (Porsi)

Bobot (g) waktu daya

200 6:00

300 8:00

400 10:00

Menu 

Bobot (g) waktu daya

200 6:00

HI (Tinggi) 300 7:00

400 8:00

M-HI
(Sedang-Tinggi) 
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S-3 Telur Rebus (porsi) 
Isi: 2 telur 
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: pecahkan telur dan masukkan ke dalam panci, tambahkan 200 ml air dengan sedikit 

garam, aduk adonan telur tersebut hingga rata.
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-4  Dim Sum Kukus (g) --dipanaskan ulang 
Isi: dim sum 
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: masukkan dim sum ke wadah dalam. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

S-5 Nasi (g) --dipanaskan ulang  
Isi : beras 200-400g  
Langkah: 
1. Wadah bawah: isikan air 200 ml ke wadah bawah. 
2. Wadah dalam: nasi matang yang akan dipanaskan ulang. 
3. Letakkan wadah dalam di wadah bawah dan kunci tutupnya. 
4. Pilih bobot makanan sebagai berikut, maka waktu dan daya akan mengikuti setelan standar secara 

otomatis sebagai berikut: 

Catatan: 1. Mengukus hanya dapat dilakukan menggunakan steam pot (panci kukus). 
2. Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven 

diputuskan. 
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Mengaktifkan Fungsi Kunci Pengaman Anak: 

Kunci ini mencegah operasi oleh anak-anak tanpa pengawasan. 
 Untuk mengatur kunci pengaman anak. Dalam moda siaga, tekan tombol STOP/ CLEAR selama 3 detik, lalu 
suatu nada peringatan akan berbunyi. Dalam status terkunci, oven tidak dapat dioperasikan. 

 Untuk membatalkan kunci pengaman anak: Tekan tombol STOP /CLEAR selama 3 detik, lalu nada peringatan 
akan berbunyi, dan oven dapat dioperasikan. 

Mekanisme Perlindungan Otomatis 

Perlindungan terhadap Temperatur Tinggi: Saat masuk ke status perlindungan terhadap temperatur super 
tinggi, sistem akan membunyikan nada peringatan dan menampilkan "E01" hingga pengguna menekan 
tombol CANCEL (BATAL) untuk kembali ke kondisi normal. Bukalah pintu oven untuk mendinginkan ruang 
oven atau telepon layanan konsumen untuk melakukan pemeriksaan. 

Perlindungan terhadap Temperatur Rendah: Saat masuk ke status perlindungan terhadap temperatur 
rendah, sistem akan membunyikan nada peringatan dan menampilkan "E02" hingga  pengguna menekan 
tombol STOP untuk kembali ke kondisi normal. Hubungilah layanan konsumen untuk melakukan pemeriksaan. 

Perlindungan terhadap Masalah Sensor: Bila sensor mengalami hubung singkat, sistem akan masuk ke 
moda perlindungan dan nada peringatan berbunyi, layar menampilkan "E03" hingga pengguna menekan 
tombol STOP untuk kembali ke kondisi normal. Harap hubungi layanan konsumen untuk melakukan 
pemeriksaan dan mengganti sensor yang bermasalah. 

Bobot (porsi) waktu daya

1 7:00 MED (Sedang)

Bobot (g) waktu daya

100 2:00

200 3:30

300 5:00

Bobot (g) waktu daya

200 3:00

HI (Tinggi) 300 4:00

400 5:00

MED (Sedang)



- 25 -

Menu Otomatis (Auto Menu ) 

Waktu memasak dan tingkat daya tidak perlu diprogram. 
1. Sentuh tombol  AUTO MENU satu kali. 
2. Atur kenop putar untuk memilih kode menu. 
3. Sentuh tombol WEIGHT (BOBOT). 
4. Atur kenop putar untuk memilih bobot atau jumlah makanan. 
5. Sentuh tombol START.

Menu auto cook (memasak otomatis) 
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Spesifikasi 

Isi Kemasan 

1. Oven Microwave *1 
2. Manual bagi Pengguna*1 
3. Rak Logam*1
4. Tadah Putar (Turntable) Kaca*1 
5. Cincin Beroda (Roller Ring)*1 
6. Set steam pot (panci kukus) *1 (opsional) 

Informasi mengenai Lingkungan Hidup 
Bila pada saat apapun di masa mendatang produk ini akan dibuang, JANGAN membuang produk 
ini bersama limbah rumah tangga. Harap kirimkan produk ini ke titik pengumpulan sampah 
peralatan listrik dan elektronik bila tersedia. 
Produk ini memenuhi aturan RoHS. 

Kode Menu 
Catatan: 
x Untuk menu A-1 hingga A-4 dan A-11 selama 

memasak, sistem akan berhenti sesaat dan 
membunyikan nada peringatan untuk 
mengingatkan pengguna agar membalikkan 
makanan agar matang merata, kemudian tutup 
pintu oven dan tekan tombol START untuk 
melanjutkan. 

x Hasil dari program memasak otomatis tergantung 
pada faktor-faktor seperti fluktuasi tegangan, 
bentuk dan ukuran makanan, preferensi pribadi 
seperti kematangan makanan tertentu dan 
seberapa baik susunan makanan dalam oven. Bila 
anda menemukan hasilnya pada tingkat daya 
berapapun tidak memuaskan, atur ulang waktu 
memasak dengan mengubahnya sedikit demi 
sedikit. 

x Menu yang ditetapkan di sini hanya akan berubah 
bila oven di-reset atau aliran listrik ke oven 

A-1     Ayam Grill (g) 

A-2     Panggang daging sapi /kambing * (g) 

A-3     Daging babi panggang (g) 

A-4     Ikan Bakar (g) 

A-5     Kentang Bakar (230 g/ per buah) 

A-6     Pizza Beku (g) 

A-7     Pasta (g) 

A-8     Nasi (g) 

A-9     Congee/Bubur (g) 

A-10    Kue (475 g) 

A-11    Roti panggang (potong) 

A-12    Popcorn (100 g) 

A-13    Dim Sum (pemanasan ulang) (g) 

A-14    Minuman* (200 ml/ per porsi) 

diputuskan. 
x Menu 

Model 

Konsumsi Listrik 

Daya keluaran 

Frekuensi Operasi 

Dimensi Luar 

Dimensi Ruang Oven 

Kapasitas Oven 

Keseragaman Kematangan

Berat Bersih 

EMS3085X 

Lihat label oven 

900W 

2450 MHz 

538 mm (P) x 436 mm (L) x 294 mm (T) 

354 mm (P) x 358 mm (L) x 240 mm (T) 

30 Liter 

Sistem Tadah Putar (Turntable) 

Sekitar 17 kg 

EMS3087X 

Lihat label oven 

900W 

2450 MHz 

538 mm (P) x 436 mm (L) x 294 mm (T) 

354 mm (P) x 358 mm (L) x 240 mm (T) 

30 Liter 

Sistem Tadah Putar (Turntable) 

Sekitar 18,3 kg 
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Pembersihan dan Perawatan 

1. Matikan oven dan cabut stekernya dari stopkontak saat oven dibersihkan. 
2. Jagalah selalu kebersihan bagia dalam oven. Bila cipratan makanan atau tumpahan cairan menempel pada 

dinding oven, laplah menggunakan lap lembab. Detergen lembut dapat digunakan bila oven sangat kotor. 
Hindarkan menggunakan pembersih semprot atau menggunakan zat keras. Zat tersebut dapat menodai, 
menimbulkan bercak, atau menghilangkan kilap permukaan pintu. 

3. Bagian luar oven harus dibersihkan dengan lap lembab. Untuk mencegah kerusakan pada komponen di 
dalam oven, hindarkan air masuk ke lubang-lubang ventilasi. 

4. Laplah pintu dan jendela pada kedua sisinya (dalam dan luar), sil pintu, dan komponen-komponen di 
sekitarnya dengan lap lembab untuk menyingkirkan tumpahan atau cipratan apapun. Jangan 
menggunakan zat pembersih abrasif. 

5. Hindarkan panel kontrol dari kondisi basah. Bersihkan dengan lap lembut dan lembab. Saat 
membersihkan panel kontrol, biarkan pintu oven tetap terbuka untuk mencegah oven menyala secara 
tidak sengaja. 

6. Bila timbul uap di dalam atau di sekitar pintu oven, laplah dengan lap lembut. Hal ini dapat terjadi bila 
oven microwave dioperasikan dalam kondisi kelembaban tinggi. Hal tersebut adalah normal. 

7. Baki kaca sekali-sekali perlu dilepas untuk dibersihkan. Cucilah baki tersebut dalam air hangat yang diberi 
zat pembersih atau dalam mesin pencuci piring. 

8. Cincin beroda (roller ring) dan lantai oven harus dibersihkan secara berkala untuk menghindari suara 
bising. Cukup lap permukaan bawah oven dengan detergen lembut. Roller ring dapat dicuci dengan air 
sabun lembut atau dalam mesin pencuci piring. Saat melepaskan roller ring, pastikan untuk memasangnya 
kembali pada posisi semestinya. 

9. Singkirkan bau tidak diinginkan dari oven anda dengan mencampurkan secangkir air dengan jus dan kulit 
dari sebuah jeruk dalam mangkuk yang dapat digunakan pada oven microwave. Operasikan oven 
microwave selama 5 menit. Lap hingga tuntas dan keringkan dengan lap lembut. 

10. Bila lampu oven padam, hubungi layanan konsumen untuk menggantinya. 
11. Oven harus dibersihkan secara berkala dan endapan makanan apapun harus disingkirkan. Tidak 

terpeliharanya kondisi bersih oven dapat menyebabkan penurunan kualitas permukaan dalam oven yang 
dapat memberi pengaruh buruk pada usia oven dan dapat menyebabkan situasi berbahaya. 

12. Jangan membuang oven ini ke tempat pembuangan sampah rumah tangga. Oven hendaknya dibuang ke 
pusat pembuangan sampah khusus yang disediakan pemerintah kota. 

13. Saat fungsi grill oven microwave pertama kali digunakan, dapat timbul asap dan bau. Hal ini adalah 
fenomena normal, karena oven terbuat dari plat logam yang dilapisi minyak pelumas, dan oven baru akan 
menghasilkan asap dan bau yang timbul dari minyak pelumas yang terbakar. Fenomena ini akan hilang 
setelah beberapa waktu oven digunakan. 
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Pusat Layanan Pelanggan 

Thailand 
Telepon Pusat Layanan: (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co.,Ltd. 
Electrolux Building 
14th Floor 1910 New Petchburi Road, 
Bangkapi.Huay Kwang, Bangkok 10310 
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100 
Faks Kantor: (+66 2) 7259299 
Email: customercarethai@electrolux.com 

Indonesia 
Tel: (+62 21) 522 7100 
PT. Electrolux Indonesia 
Gedung Plaza Kuningan 
Menara Utara 2nd Floor, 
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said 
kav C11 -14, Karet Setiabudi 
Jakarta Selatan 12940 
Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099 
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097 
Email: customercare@electrolux.co.id 

Philippines 
Telepon Bebas Biaya Domestik : 1-800-10-845-care 2273 
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273 
Electrolux Philippines, Inc. 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Comer 32 nd Street 
Bonifacio Global City, 
Taguig Philippines 1634 
Telepon: +63 2 737- 4756 
Website: www.electrolux.com.ph 
Email: wecare@electrolux.com 

Singapore 
CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
1 Fusionopolis Place,
#07-10 Galaxis, West Lobby
Singapore 138522.
Office Fax : (+65) 67273611
Email : customer-care.sin@electrolux.com

Vietnam 
Telepon Bebas Biaya Domestik : 1800-58-88-99 
Tel: (+84 8) 3910 5465 
Electrolux Vietnam Ltd. 
Floor 9th, A&B Tower 
76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1 
Ho Chi Minh City, Vietnam 
Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465 
Faks Kantor : (+84 8) 3910 5470 
Email: vncare@electrolux.com 

Hongkong 
Telepon: (+852) 8203 0298 
Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre 
8/F., Yee Lim Godown Block C 
2-20 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T. 
Hong Kong 

Malaysia 
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 

Corporate Office Address: 7th Floor, Tower 2, 
Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor.
Corporate Office Tel: (+60 3) 7843 5999 
Corporate Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28, 
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam, 
40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Tel:(+60 3) 5525 0800
Consumer Care Center Fax:(+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com 

Inovator Desain yang Penuh Perhitungan 

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang 
menyebabkan anda berkata," Oh! Bagaimana anda tahu? Memang ini 
yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami di 
Electrolux untuk ditimbulkan pada setiap orang yang memilih atau 
menggunakan salah satu produk kami. Kami mendedikasikan waktu, 
pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi 
dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan 
diinginkan para pelanggan kami. 

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan 
wawasan. Bukan desain untuk sekadar desain, namun desain untuk 
kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran berarti 
membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas 
lebih menyenangkan untuk dilaksanakan, membebaskan para 
konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21: 
ketenangan pikiran. Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini 
makin tersedia bagi lebih banyak orang di berbagai kegiatan 
hidupnya, di seluruh dunia. 

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi 
kebutuhan pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami 
berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - 
saat ini dan di masa mendatang. 

Electrolux. Thinking of you. 

Temukan lebih banyak pemikiran kami di  
www.electrolux.com 







禁止在任何烹调模式    对没有去壳的整只鸡蛋进行任何方式的烹调。











关于        中如何使用微波器皿煮米饭的细节请
考微波器皿说明书。


















